Thema: Nadolig
Mae croeso i chi addasu’r gwasanaeth ar gyfer eich ardal/plant, dim ond i chi gadw at y brif neges, sef pwrpas geni Iesu. 
 [Addasiad o syniad gwreddiol : cliciwch yma i weld y gwreiddiol]
.....................................
Cyflwyniad
 Nod: tanlinellu'r pwynt fod y profiad o ddathlu’r Nadolig ei hun yn mynd a dod , ond i Gristnogion mae’r profiad o adnabod Iesu yn rhywbeth sy’n para am byth .

Adnoddau: Lleisiau plant

Ymarfer: 

1 . Cyflwynwch y gyfres o effeithiau sain fesul un. Dewiswch blant / grŵp neu blentyn i fod yn gyfrifol am bob sŵn gwahanol, ac ymarfer y synau gyda nhw.


a. Yn y Stabl: Synau anifeiliaid (mŵ mŵ, me me, soch soch a.y.y.b) ...Dweud y geiriau “ Ah! Bachgen! “ Ac yna hymian “ I orwedd mewn preseb” .

b. Bwyta: sŵn cnoi a dweud ‘Www blasus!’

c. Nadolig: canu ‘Jingle Bells, Jingle Bells ' (nid gweddill y geiriau)  a dweud 'Ho, ho, Ho! ' 

ch. Teithio/taith: Sŵn carnau asyn (clip clop, clip clop)  a sŵn ‘Iiii-oooo’ (Hee-Haw)

d. Bugeiliaid: Sŵn defaid (Me me), sŵn traed ar y llawr, a gweiddi,'Newyddion da , newyddion da! '

dd. Aeth Joseff o lety i lety: Sŵn traed yn symud yn araf, sŵn curo ar ddrws

e. Angylion: “Gogoniant yn y goruchaf i Dduw”.
f: Mae’r Nadolig yn mynd:  Blwyddyn Newydd dda!

Rydych chi i gyd wedi clywed y gwahanol synau, a dych chi i wedi cael amser i’w hymarfer, felly dw i eisiau eu rhoi nhw gyda’i gilydd mewn stori. Dw i eisiau chi i gyd fy helpu i heddiw i ddweud hanes geni Iesu yn Bethlehem. Mae’n hanes sbesial iawn. 
Rydyn ni’n cofio am ei eni yr adeg yma o’r flwyddyn, sef adeg y Nadolig. (“Jingle Bells, Jingle Bells! Ho, Ho, HO!”)

Mae’r Nadolig (“Jingle Bells, Jingle Bells! Ho, Ho, HO!”) yn amser prysur iawn o’r flwyddyn. Mae’r amser pan dŷn ni’n bwyta (sŵn cnoi a ‘Www blasus!’) gormod. Rydyn ni’n bwyta (sŵn cnoi a ‘Www blasus!’) siocled a twrci a stwffin a siocled, a pwdin Dolig, a mins peis a siocled, 
Mae’r Nadolig (Jingle Bells, Jingle Bells! Ho, Ho, HO!”) yn amser cyffrous. 

Mae’r Nadolig (Jingle Bells, Jingle Bells! Ho, Ho, HO!”) yn amser i ddathlu geni rhywun arbennig iawn.

Roedd Mair a Joseff yn byw yn Nasareth, ond roedd rhaid iddyn nhw deithio (clip clop, clip clop; hee-haw) yr holl ffordd i Fethlehem. Roedd y daith (clip clop, clip clop; hee-haw) yn un hir a blinedig. Roedd Mair yn disgwyl babi, ac roedd y daith (clip clop, clip clop; hee-haw) yn reit anodd iddi hi.

Ar ôl iddyn nhw gyrraedd Bethlehem roedd rhaid iddyn nhw gael rywle i aros. Aeth Joseff o lety i lety (Sŵn traed yn symud yn araf, sŵn curo ar ddrws) i chwilio am le i aros. Roedd Joseff druan wedi blino hefyd, ond daliodd ati i fynd o lety i lety (Sŵn traed yn symud yn araf, sŵn curo ar ddrws). 
O lety i lety! (Sŵn traed yn symud yn araf, sŵn curo ar ddrws). Ond doedd na ddim lle. Am fod Cesar Awgwstws eisiau cyfri faint o bobl oedd yn byw yn y wlad roedd cannoedd o bobl wedi tyrru i Bethlehem ac roedd bob man yn llawn. O diar! 
Ond, ar ôl chwilio am amser maith, wrth fynd o lety i lety (Sŵn traed yn symud yn araf, sŵn curo ar ddrws) cafodd hyd i le i aros mewn stabl! (mŵ mŵ, me me, soch soch. “ Ah ! Bachgen! ” Hymian, “I orwedd mewn preseb”).
Ac yn wir i chi, yn y stabl (mŵ mŵ, me me, soch soch. “ Ah ! Bachgen! ” Hymian, “I orwedd mewn preseb”) fe anwyd mab, Iesu oedd ei enw. Enw arall arno oedd Emaniwel – sy’n golygu “Duw gyda ni”. Ganwyd mab Duw i’r byd mewn stabl! (mŵ mŵ, me me, soch soch. “Ah! Bachgen! ” Hymian “I orwedd mewn preseb” ).
Roedd y bugeiliaid (Me me, stamp, stamp, 'Newyddion da, newyddion da!') wedi cynhyrfu’n lân! Roedden nhw wedi gweld cannoedd o angylion (“Gogoniant yn y goruchaf i Dduw”) yn canu ac yn moli Duw. Roedd y bugeiliaid (Me me, stamp, stamp, 'Newyddion da, newyddion da! ') yn gyffrous. Rhedodd y bugeiliaid (Me me, stamp, stamp, 'Newyddion da, newyddion da! ') i lawr o’r bryniau ac i Fethlehem. Roedden nhw eisiau mynd i’r stabl (mŵ mŵ, me me, soch soch. “Ah! Bachgen! ” Hymian “I orwedd mewn preseb”) i weld y babi newydd. Y babi oedd i fod yn frenin ar yr holl fyd. Roedd yr angylion (“Gogoniant yn y goruchaf i Dduw”) yn dathlu. Roedd newyddion da wedi dod i’r byd fod Iesu wedi ei eni.
Ydy, mae’r Nadolig (“Jingle Bells, Jingle Bells! Ho, Ho, HO!”) yn amser sbesial o’r flwyddyn. Ond mae mwy i’r Nadolig (“Jingle Bells, Jingle Bells! Ho, Ho, HO!”) na bwyta (sŵn cnoi a ‘Www blasus!’) a bwyta (sŵn cnoi a ‘Www blasus!’) a bwyta (sŵn cnoi a ‘Www blasus!’) nes dŷn ni’n methu symud, ac mae’n trowsusau ni’n teimlo’n dynn amdanon ni!

Amser i ddathlu’r geni gwyrthiol yn y stabl (mŵ mŵ, me me, soch soch. “ Ah ! Bachgen! ” Hymian, “I orwedd mewn preseb”) ydy’r adeg yma o’r flwyddyn mewn gwirionedd. Mae’r Nadolig (“Jingle Bells, Jingle Bells! Ho, Ho, HO!”) yn mynd (Blwyddyn Newydd dda!), ond mae Iesu gyda ni bob amser.

Cofiwch mai enw arall arno ydy Emaniwel – sef Duw gyda ni. Er nad ydyn ni’n gallu gweld Iesu â’n llygaid fe allwn gredu ei fod yn fyw a’i fod eisiau bod yn rhan o’n bywydau ni. 

Dw i eisiau i bawb ddweud gyda mi, “Emaniwel – Duw gyda ni!” (Ei ddweud ddwywaith neu dair).

Gweddïwn: Ein Tad, diolch i ti am yr hanes sbesial yma. Diolch am eni Iesu, yr Emaniwel, yn y stabl ym Methlehem. Diolch dy fod ti’n ein caru ni gymaint dy fod ti wedi anfon dy fab i’r byd er mwyn i bawb sy’n credu ynddo gael bywyd tragwyddol. Diolch am y newyddion da a ddaeth i’n byd dros ddwy fil o flynyddoedd yn ôl. Rydyn ni’n diolch fod Iesu gyda ni bob amser, a’i fod o’n fyw yn y nefoedd nawr/rŵan yn gwrando ar ein gweddïau. Ein Tad, helpa ni i dy garu di fel rwyt ti wedi ein caru ni. Amen.
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